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PRANCHA DE BANHO JAVA 
Manual de instruções - DISPOSITIVO MÉDICO

REF. 812176 – 812274 - 812275
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SÍMBOLOS PRESENTES NO RÓTULO OU NO MANUAL DE INSTRUÇÕES
SIMBOLI PRESENTI SUL L’ETICHETTA O NEL MANUALE D’USO

SYMBOLE AUF DEM ETIKETT ODER IN DER GEBRAUCHSANWEISUNG
SYMBOLEN OP HET ETIKET OF IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

ΣΥΜΒΟΛΑ ΠΟΥ ΕΜΦΑΝΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΤΙΚΕΤΑ Ή ΣΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
SYMBOLE ZNAJDUJĄCE SIĘ NA ETYKIECIE LUB W INSTRUKCJI UŻYTKOWANIA

Endereço do fabricante
Indirizzo del fabbricante
Adresse des herstellers
Adres van de fabrikant
Διεύθυνση του κατασκευαστή
Adres producenta

Convite para ler o manual de instruções
Invito a leggere il manuale d’uso
Aufforderung zur leseanleitung
Uitnodiging om de gebruiksaanwijzing te lezen
Πρόσκληση για ανάγνωση των οδηγιών χρήσης
Zaproszenie do przeczytania instrukcji użytkowania

Data de fabricação
Data di fabbricazione
Herstellungsdatum
Productiedatum
Ημερομηνία κατασκευής
Data produkcji

Respeitar as instruções de segurança
Rispettare le istruzioni di sicurezza
Sicherheitsanweisungen beachten
De veiligheidsvoorschriften naleven
Τήρηση των οδηγιών ασφαλείας
Przestrzeganie zasad bezpieczeństwa

Número do lote
Numero di lotto
Chargennummer
Partijnummer
Αριθμός παρτίδας
Numer partii

Conformidade CE
Conformità CE
CE-Konformität
CE-conformiteit
Συμμόρφωση CE
Zgodność CE

Referência do produto
Riferimento del prodotto
Produktreferenz
Productreferentie
Αναφορά προϊόντος
Numer referencyjny produktu

Dispositivo médico
Dispositivo medico
Medizinprodukt
Medisch hulpmiddel
Ιατρική συσκευή
Wyrób medyczny

Peso máximo do utilizador
Peso massimo dell’utente
Maximales Benutzergewicht
Maximaal gebruikersgewicht
Μέγιστο βάρος χρήστη
Maksymalna waga użytkownika
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MANUAL DE INSTRUÇÕES 
POR 

IMPORTANTE 

Leia atentamente o manual antes de utilizar este produto e conserve-o para referência futura, se necessário. 
Usuário: Se você não conseguir ler ou entender os avisos, precauções ou instruções, entre em contato com seu profissional de 
saúde ou distribuidor antes de usar este produto, pois o uso inadequado pode causar riscos e danos físicos. 
Consulte seu médico ou especialista em saúde antes de utilizar um dispositivo de auxílio técnico. Ele poderá aconselhá-lo e 
informá-lo sobre a utilização mais adequada ao seu caso. 
Distribuidor: Este manual deve ser entregue aos usuários deste produto. 
 
DESTINO DO PRODUTO 
As pranchas de banho Java são dispositivos de assistência técnica. Estes produtos destinam-se a ser utilizados por pessoas idosas 
ou com deficiência para a sua higiene pessoal e para tomar banho, sentadas confortavelmente nas bordas da banheira. 

Para facilitar a transferência e aumentar a segurança, este modelo de prancha de banho em plástico vem equipado com uma 
pega. 

Oferece uma área de assento confortável e ergonômica para se sentar durante o banho e contém orifícios bem espaçados para 
uma melhor drenagem. 

PRECAUÇÕES DE USO 
 

O não cumprimento das precauções pode resultar em ferimentos graves. 
 

 Leia atentamente este documento antes de usar. O não cumprimento desta instrução pode causar ferimentos graves.  

 Não exceder o limite de peso permitido de 113 kg.  

 Inspecione todas as peças antes da montagem para garantir que não foram danificadas durante o transporte. Se 
houver danos devido ao transporte – NÃO UTILIZAR. Entre em contato com o revendedor para mais instruções.  

 Antes do uso, verifique se os parafusos estão bem apertados e se o produto está estável.  

 Certifique-se de que todas as conexões estão bem ajustadas antes do uso.  

 Sempre sente-se no centro da prancha de banho e evite apoiar-se na borda do assento, pois isso pode causar 
instabilidade. NÃO fique de pé sobre o produto.  

 Se houver peças danificadas, quebradas, gastas ou em falta, entre em contato com o revendedor. 
USO 
1. Afrouxe os suportes inferiores na parte inferior do produto girando no sentido anti-horário. Isso libera o suporte de ajuste para 
permitir a adaptação a diferentes tamanhos de banheiras. Inverta esta ação para apertar. 

2. Deslize os suportes até que fiquem centralizados na prancha e posicione-a na banheira, garantindo que há largura suficiente 
para um apoio seguro nas bordas (ver FIG 1) 

AVISO 

Para evitar riscos de tombamento, certifique-se de que os parafusos antiderrapantes estejam bem fixos para ajuste de altura (ver 
FIG 2). 

3. Mova os ganchos para fora até que fiquem firmemente posicionados na borda da banheira dos dois lados. Aperte os parafusos 
para fixar. 

4. Verifique se a prancha está bem fixada e estável antes de usá-la. 

5. Este procedimento de montagem deve ser realizado sempre que a prancha for colocada na banheira para garantir um 
posicionamento seguro. 
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Nota: O assento giratório 812275 pode ser instalado nas pranchas de banho Java e Java Plus, facilitando a entrada e saída da 
banheira.

MANUTENÇÃO E CUIDADOS

A falta de manutenção pode causar ferimentos graves.

Seque o produto após cada uso. 

Limpe periodicamente com um pano úmido e um detergente ou desinfetante suave. Por exemplo, pode ser usado um 
desinfetante suave à base de cloro. Enxágue com água morna após a limpeza. Não use pós abrasivos ou esponjas ásperas. 

Verifique se há rachaduras ou danos no produto. 
Em caso de defeito, não tente consertá-lo sozinho. Consulte um revendedor autorizado. 
Lista de verificação : 

Para manter o produto em bom estado, verifique antes de cada utilização e regularmente conforme indicado abaixo :
Verificar o item A qualquer momento Semanalmente

Verifique se os parafusos antiderrapantes estão bem fixos para o ajuste de 
altura.

X

Verifique o estado da prancha e da alça. X

Verifique se os suportes estão totalmente fixados nas bordas da banheira. X

MUDANÇA DE PROPRIETÁRIO
O produto pode ser reutilizado, mas deve ser previamente limpo e desinfetado, respeitando as normas de higiene. Ao transferir
o produto, lembre-se de entregar todos os documentos técnicos necessários ao novo usuário. Antes disso, o produto deve ser 
inspecionado por um especialista autorizado.

RECICLAGEM
Quando o produto não puder mais ser utilizado e precisar ser descartado, entre em contato com o revendedor especializado. Se 
desejar realizar o descarte por conta própria, consulte a empresa local de gestão de resíduos para obter as diretrizes corretas de 
eliminação.

FIG.1
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ARMAZENAMENTO 
 

O não cumprimento das condições de armazenamento pode causar a deterioração do produto e, consequentemente, 
riscos de lesões graves. 

Não armazene o produto por um longo período perto de uma fonte de calor ou exposto ao sol (ex.: atrás de uma janela ou próximo 
a um radiador) ou perto de uma fonte de frio. 

Mantenha-o afastado de chamas e faíscas. 

Respeite as condições adequadas para armazenamento e conservação do produto: 

- Em um local seco e com temperatura amena. 
- Proteja o produto contra poeira e corrosão (ex.: elementos abrasivos, areia, água do mar, ar salino) 
- Armazene todas as peças retiradas juntas no mesmo local (ou identifique-as, se necessário) para evitar misturá-las com outras 

peças durante a remontage 
- Todos os componentes devem ser armazenados sem qualquer carga (não coloque objetos pesados sobre os elementos do 

produto, não prenda nada entre eles). 

 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
812176 :  

Dimensões Comprimento 70 cm x Largura 26/30 cm 

Ajuste interno dos suportes 40,5/65 cm 

Peso da prancha 2,1 kg 

Peso máximo do usuário 113 kg 

812274 :  

Dimensões Comprimento 75,5 cm x Largura 26,5/35 cm 

Ajuste interno dos suportes 45,5/68 cm 

Peso da prancha 2,3 kg 

Peso máximo do usuário 113 kg 

812275 : Diâmetro 31,5 cm 

 

DURAÇÃO DE USO 
A vida útil prevista deste produto é de 5 anos, desde que utilizado em condições normais de uso, segurança e manutenção. Após 
esse período, o produto pode continuar sendo utilizado, desde que permaneça em boas condições. 

 

GARANTIA 
Este produto possui uma garantia de 2 anos a partir da data de compra pelo usuário. A IDENTITÉS fornecerá peças de reposição 
para qualquer componente quebrado devido a um defeito de fabricação, design ou material. Caso precise acionar a garantia, entre 
em contato com o distribuidor onde adquiriu o produto.Falhas decorrentes de danos acidentais, uso indevido, modificações ou 
desgaste natural não estão cobertas pela garantia. Para qualquer solicitação de garantia, entre em contato com o revendedor onde 
o produto foi comprado.  
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Identités – ZA Pole 49
Bd de la Chanterie
49124 Saint Barthélemy d'ANJOU

Peso máximo permitido: 113 kg
Peso massimo consentito: 113 kg
Zulässiges Höchstgewicht: 113 kg
Maximaal toegestaan gewicht: 113 kg
Μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος: 113 κιλά
Maksymalna dozwolona waga: 113 kg


